
~ 
C 
m 
w w ~ ~ 

N 

sa
;o

u 
aa

nl
aa

a~
 

~ Z ~ N ~ ~ 
~3cà 
Z~ ~ 

ó v 
ó 
~ 

r 

O 
N 
~ 
0 

0 
O 
~ 
~ 
~ 
~ 

N 
~ 

m a ~ ~ ~ 
O 
[z ~ ~ 
z 
0 

sa
;o

u 
ti~

u~
 {Z

~ 

~ 
0 
W 

~a
ay

a 
rt;

l;u
an

p 
(~

ti 

l~ LV 
1--► {J1 
Q 11
N fl
fP N 
~ ~ 
~ ~ 
~ ~ 

0 
0 

~a
wa

as
na

 a
aq

w
nu

~e
d 

~o
da

a;
sa

,~
aa

ya
 ~

Gl
len

b 
(~

~ 

~ 
rn
Y 

à 
C 
O 
n' m 
r~ ~ m c~ ~ 

~+ d n ,o ~ a 
~ w o ~ -Dr* = ai o  N 
A, °i à ~ ~ 

rx ~ _. _ t _s ~. r3' sài• 
` ~ _ Cil 

n 
C ~~ ~ ~ 

, 
L1 ~ 

U 
N  

A [~ ~ 

n ~• ~ 
S ~ 
CD 
Ll. 
~~ 

r' ~ ~ 

~ ~ 
v 
O 

j'"~"`'"" 

7--.-~ V 

~ 
~ ro

~ ~ 
ra 
.~~-r.
.-r 
AS• 
~ 
n 
S_ 
1L ~ 
~ 
~ 

IG
an

ya
p;

o 
uo

l;d
ua

sa
Q

 (6
Z 

~ 

y 
C7 
0 
~ 
~ 

(d
~

}
 O

U
~I

1j
JJ

0~
 

ad
~ 

6u
ld

dl
yS

 i6
 ~ 

Q 

Ó 
C 

~ 
[L~ a 

~o
z~
ls
~0
00
~~
 

s ~
oz

-~o
=z 

~ 
•o

N 
1a

p~
p ~

na
~ 

( l•
 l-

a a~ 
~ 

~
.z

aq
o~

 (
i CJ1 ~ 

= Ó ~ Ì/ ~ 

= O tD a 
~ ~ (p 

v ~ ~ ~ ~ ~ W ~ ~ ~- o 
D ~~ ~ 
Z 

N ~ ~F 

~ ~ ~ 
~ 
0 

~ 
~ 
~ 
~ 

pa
,x

an
.z

 Z
aQ

 
~ 
~ 

Ob
OZ

 
sw

~a
~a

au
l (

QZ
 

w 
_Q 

p 
C 
~ 
~_

~ 

F-' 
O 

~ 

~ 
~ 

ad
rt;

 fi
ul

~a
~d

 ( 
[•Z

 

~ 
~ 

aa
~i

d 
ya

;e
ds

i©
 {L

l, 

~ 
c~ c 
~ 
O 
~ 
[D 
--i 

•a
N 

aa
lid

dn
S 

{c
 

'q~
°E

d 
I ~

1N
-i 

r 

~ 

If queries please specify cusiom
er and delivernate no. 

b•"z
~l 1

 ~o
s !

 sa
a z

 
~ ~ 

ui3
1s

 y
a;

ed
sl

0 
(Z

Z 

p 

;~ ~-. 
~ ~ 

~ ~ 

Z 
0 
m ~ 

~ 
Q 

í~~ ~ 
cv 
<' 
m ~ 
~ 
a 
ro~ 

;u
la

d-
p~

al
un

~-
;d

ia
aa

~ 
(g

Z 

~ 

0 
N 
fA ~ 

a 
J 
O 

O 

~ 
~ r,-

~ 
~ 
a 

~ 

~i
 ;y

6l
an

n 
la

;a
.l.

 (£
Z 

p X 
~~ 

~ 
~ 

~ 

~ 
G 
r-t 

~ 
(Q 
(II 
~ 
~ 

CCD ~ 
c~

~ 
~ 

có~ 
~ 
~ 
~ 
c~' 
~ 

n s~ 
~cu' ~ 

V 

(D 

C 
~ 

~ 

a;O
U 

.l
an

la
0

8
~

 {
z 

ou
 a

~o
u 

~a
ni

~a
~ 

Z~
 5

~
 5

 6 
9~

r1
H

 a
ll

d
/l

 -~
ap

ua
S 

~ .~. 

~ 

G 
^~1 
00 
y 
fl

~ 

Op 
~~ ro~, 
Z 
a 

N 
J 

Y 
N 

~ 
a 
N 
~ 

~ 
ro
v 
ó ~ ~ al ~ 

s~
oz

•z~
~o

E ~ 

D 
~ .a
v 
~ ~ ~ 
~ 
m 

-a ~ ~ ~ 
rn
. 

w 



t 

1-
15

 an
d 

2t
+

22
 a

us
zu

fú
lle

rl 
un

ie
rd

er
 V

er
an

tw
or

tu
ng

 d
es

 A
bs

en
de

rs
 

i'o
 b

e 
co

m
pl

et
ed

 o
n 

th
e 

se
nd

er
s 

ow
n 

re
sp

on
s3

bi
fii

y 
t-

15
 ic

lu
di

ng
 2

t~
22

 

m 
w 
~ 
à ~ 
~ 
~ 
m 
~ 
n 
a a m 
ú 
4 
x 
~ a

-S ~ 

à a Ko ~ 0 
~ 

N1A1 2019030407 1. béldàn 
Feladó (Név, clrn, orszag} Sender {Name, address, country) 

1 Abs~nder (Name, Anschrift, Land) 
,; 

NEMZETK4ZI FE]VARLEVEL 
INTERNATIONAL CONSIGNEMENi" 
1NTERNATIONALER FRACHTBRIEF 
A fuvarou'sra elEérti meg311apodbs esetén is a Nemzetktlzi tirufavaroz$si egyezmény 
(cMRJ rendelkezései az Ir$nyadbk 
This Carcige is subJeci, nohrithstanding any clause to the contrary to the Convention 
an the Contract forche Intemahonal Carrige of Goods by Road (CMR) 

Beftfrderung unterllegt trotz einergegenteillgen Rbmachung den Bestimmungen 
des t'Jbarelnkommens Ober den 8eftirderungsverlrag Im IntemaUonalen Sirasseng0-
terverkehr (GMR) 

Robert BOSt;h Elektronika KFT. 

Robert BaSCh tit 1 _ 

3000 Hainan 

H!) 

AtvevQ (Név, cim, orszàg) Consignee {Name, address, country) 
2 Z=mpfdnger (Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó (Név, cim, orszàg} 
16 Carrier {Name, address, country} 

Frachtfúhrer {Name, Anschríft, Land) 

MAGNA PT S.P.A. 

~ ~ 
~ 

f ~~ VIA DEl CICLAMIN] 4 

70026 MODUGND 

r Az àru kiszolgàlósi helye (Ftelység, orszàg) 
3 Place of delivery of the goods {Place, country} 

Austieferungsort des Gutes (Drt, Land) 

Tovabbi fuvarozók (Név~1~(m,~7~dg~ ~x.~~"' 
17 Successive carriers {Na ' , a ~e~~ f~ltly} ~tl iia  ~~" ,,. y~ 

Nachfotgende Frachtfút) ~lame ,~~h~~~a ~d26 
~°tam. ~-~G_3 ~~• he[ységlplacelGrt 70426 MODUGND `3~a.~ ~' b{sj 

~ ~2g96~~ orszàglcountrylLand lT 37~ • , 

~~ 2,p~ , d~~. 
Az aru Kiszolgaiast helye es tdoponiJa (helyseg, orsxag, idopont} 

4 Place and dale of faking over of the goods (Place, country, date} 
Ort and Taq der Úbernahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 

p fuvarazo #enntartasat es beJegyzesei 
18 Carrier's reservations and observations 

Vort>ehalte and Bemerkungen der Fracht#Grer helységlpiacelOrt 3000 Hatvan 

orszàglcountrylLand HU 
idópontldatelDatum 2019.12.30 
,.~...~,.~,.,., e,..,,u,,,.,~. 

fi Beigefúgte 
Annexed documents 

ílnL...npy}~+ 
sAP:31 azao 

Eredetí EKAER bìzoriylat odaadva a Fuvarozónakl 
der es szam uarabszam Aru 
Marks and Nos Number of Csomagolés mddla megnavezése 

6 ]Cemrtzeìchen 7 packages $ Metod of packing g Name of the 
and Anzahl der Ad der Verpackung goods 
Nummem packctprke Bezelchnunq 

statisziikai sz9m 
Statlstical 

1 D number 
Statísiiknummer 

Grosswe#ght in 
11 k9 

8ruttagawicht in 
F(q 

7éAogat (m3} 
# Volume in m3 

Umrreng #n m3 

723 PAL KFZ-ZubehS 13207 

Osztbly Szém Beth Kfasse, Ziffer, 8uchstaba Class Number Letter 13207 0 

A feiadb rendelkezèsei (Vfim- és egyéb hivatalos kezelés) 
13 Senders Instructions (Customs and other formaliiitles ì 

Anweisungen des Absenders (loll-and sonstige amUlche Behandlung) 

Fizetendó 
19 To be paid by 

Zu zahlen nom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhrung 

l~tvevb 
CDrlsignee 
Empf~nger 

0 

Visszatérítés 
1A. Reimbursement 

RGckersiallung 

A sziillltSssaf kapcsolatos dokumentumokat hiénytalanul étvetlem 
Shipping documents are carnpletelyfoak aver 
!ch hahe dta Transportdokumente volistàndig Obemommen 

15 FuvardfJ•fizetèsl re ndelkezések 
diredíon as to freight payment 

KUltfnieges megéllapodbsok Besondesa Verembarungen 
2l} Special agreements 

Bérmentve, freight paid, fret 

Bémtentesités néik4i, freight to he paid, x nj~ay., 
' r.iaunds nerye, .j ji~ 

ldbpontja 1~ 
21 Hatvan .9Q ~ *~ '~q„~Oi 9.12.30. Establislíed in ~ rr ~10~1 

`
r ~~ 

to atu 
Goods 

24 Gut emptangen: 

atveterz: rCefEt 1 2 13 012 01 9 
received: date on 

Datum am. 

al3irfisa és bélyegzBJe 
and slam of the consi neé P B 

and Stempel des Empfl3ngers 

~, gtî~lelàp • r~ •< ~ e~ — 
i r 

_ 

A fj~10àrofó ài31ré5a és bé ~x~~r~,,..,., 

23 SI - d ' rtf~ r~i 
Unters mpre h~~ ,~s1,ifÓ~r~s 2d  ~t ~iJ. Fi6 ~ '-' 4p 1?~ ~ 

Az >ftvevó 
Sì nature 9 

• Unierschnft 

22 si n cure ana ~t j~ o t n~~àppr~~. r~ 
~tJ915l9rft~~~r'sit~u~d~t~i~~' F2dsreir~t •~ 

~~(1~1 F~aivan Ttirai t - s~~ , i2~5~ 
.rbrrrr'—' ~ 35$2(~6~~1Ú ~~ ~~3c, 

25 Veicfe 
Fahrzeug 

Registration number 
Kennzeichen 

Rekszily 
Useful load 
Nutzlast 

.',~~4~.~r4 ~ , fr'l. 

'.%a~ ,rJlr

, 

PUN590 

.~
WCT974 


